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Gebrauchsanweisung
Weidezaungerät für 9 Volt Trockenbatterie

Mode d´emploie
Électrificateur sur pile sèche 9 Volt



Gebrauchsanweisung

1.Aufstellen und Anschließen des Geräts: 
Den Erdstab ( Teile 1-3 ) mit den beiliegenden Schrauben und Sechskantmuttern zusammenmontie-
ren. Das Erdanschlusskabel schwarz (4) am Erdstab (3) befestigen. Das Weidezaungerät auf den Erd-
stab aufstecken, das Erdkabel schwarz (4) an der schwarzen Rändelschraube am Gerät befestigen. 
Das rote Zaunanschlusskabel an der roten Rändelschraube (6) am Weidezaungerät befestigen, das 
andere Ende mit dem Weidezaun verbinden. 

Wichtig: 
Um ein gute Erdung für die Elektrozaunanlage zu erhalten, ist der Erdstab möglichst tief ( bis zur 
untersten Schraube ) Ins feuchte Erdreich zu treiben. Es muss eine sichere Verbindung zum feuchten 
Erdboden bestehen.  

2. Funktionsprüfung 
Das Gerät mit dem rechten Kippschalter (2) einschalten, dann leuchtet die rote Signallampe (Fence Signal) im Takt der Stromimpulse auf. 

Leuchtet die rote Signallampe (3) nicht im Takt der Impulse auf, muss das Zaunanschlusskabel vom Weidezaun genommen werden. 
Läuft das Gerät dann wieder normal, liegt der Fehler am Weidezaun und dieser ist zu überprüfen. Leuchtet die rote Signallampe (3) 
schwächer, sind am Weidezaun Ableitungen vorhanden ( Bewuchs ) und dieser ist zu überprüfen. 

Weitere mögliche Fehlerquellen: schadhafte Isolatoren, starker Bewuchs , Zaundraht gerissen bzw. liegt am Boden.

3. Gerätefunktionen: Normal + Strong – Schaltung, Batterielevel – Anzeige
Je nach Bedarf kann mit dem Kippschalter (1) zwischen den Schaltstellungen „Normal“ und „Strong“ gewählt werden.

Schalterstellung „Normal“ empfohlen bei feuchten Weideplätzen, guter Leitfähigkeit des Weidezauns und kurzen Zaunanlagen. Schalter-
stellung „Strong“ empfohlen bei trockenen Weideplätzen, schlechter Leitfähigkeit des Weidezauns und langen Zäunen. Bei Schalterstel-
lung „Strong“ gibt es einen höheren Energiebedarf. 

Die Batterielevelanzeige (4)  gibt Auskunft über den Zustand der Weidezaunbatterie. 

4. Auswechseln der Trockenbatterie 
Die Gehäuseschrauben links und rechts am Batteriekasten lösen und das Oberteil abnehmen. Jetzt kann die Batterie ausgetauscht 
werden. Wir empfehlen zum Betrieb eine Hauptner Trockenbatterie 9 Vvolt / 130 Ah.

Achtung: 
Zaun, Erdleitung und Anschlüsse von brennbaren Materialen fernhalten!  
Nicht an Betriebsmittel mit Netzanschluss anschließen. 
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Mode d´emploie

1. Mise en place et connexion de l’appareil:
Assemblez le piquets de terre (pièces 1 à 3) à l’aide des vis et des écrous fournis. Connectez le câble 
de terre (câble noir) au piquet de terre. Positionnez l’appareil sur le piquet de terre, et connectez le 
câble de terre (câble noir) à la borne noire. Connectez le câble de connexion rouge à la borne rouge 
de l’appareil, et raccordez l’autre extrémité à la clôture.

Important : 
Pour obtenir une bonne prise de terre de votre clôture, le piquet de terre doit être enfoncé dans le sol 
le plus profond possible (jusqu’à la vis inférieur) afin d’être en contact avec l’humidité du sol.

2. Test fonctionnel
Mettre en marche l’électrificateur à l’aide de l’interrupteur à bascule. Le voyant rouge (témoin de clôture 3) clignote en même temps 
que le rythme des impulsions.

Si le voyant de clôture (3) ne clignote pas au rythme des impulsions, veuillez débrancher la câble de connexion rouge de la clôture. Si 
l’appareil fonctionne à nouveau normalement, le défaut est dû à la clôture et doit être vérifiée. 
Si le voyant rouge (3) clignote à faible intensité, cela signifie qu’il y a des pertes sur votre clôture (végétation par exemple).

Autres sources d’erreur possibles : isolateurs cassés, végétation dense, conducteurs (fil ou ruban) cassés ou étendu au sol.

3. Fonctions de l’appareil : sélection du mode Normal ou fort, état de la pile et affichage
En fonctions des besoins, l’interrupteur à bascule peut être utilisé pour choisir le mode « Normal » ou « Fort ». 
Le mode « Normal » est recommandé pour les pâturages humides, avec une bonne conductivité de la clôture et les clôtures courtes. 
Le mode « Fort » est recommandé pour pâturage plutôt sec, avec une conductivité médiocre de la clôture et les clôtures longues. 
Avec l’utilisation du mode « Fort » , notez que les besoins en énergie sont plus élevé qu’avec le mode « Normal ». La durée de vie de la 
pile sera impactée.

L’indicateur de niveau de la pile (4) fournit une information sur l’état de la pile.

4. Remplacement de la pile sèche
Pour remplacer la pile de votre appareil, desserrez les vis à gauche et à droite du boitier de la pile et retirez la partie supérieure. Mainte-
nant, vous pouvez remplacer la pile.

Nous vous recommandons d’utiliser une pile sèche Hauptner 9 Volts / 130 Ah.
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Garantie 
Fur das Gerat, ohne Batterie, wird eine Garantie von 3 Jahren 
geleistet. Die Garantiefrist beginnt, sobald der Kaufer (=Verbrau-
cher) in den Besitz des Gerates  
gelangt ist und endet nach Ablauf von 3 Jahren.  
Voraussetzung fur die Wirksamkeit der Garantie ist  
die fachgemar..e Aufstellung und Wartung des Gerates. Die 
Garantiepflicht erlischt, wenn Veranderungen,  
Reparaturen oder Ersatz einzelner Teile von anderer  
Seite als von uns vorgenommen werden. Das Gerat  
mit der Rechnung ist an uns einzusenden.

Garantie 
Sur l‘appareil sans batterie est assureé une garantie de 3 ans. Le 
délai de garantie commence à partir du moment où l‘acheteur 
(le consommateur) est entré en possession de l‘appareil et se 
termine après l‘écoulement de 3 ans. La condition pour l‘entrée 
en vigueur de la garantie est que l‘appareil soit installé d‘après 
!es normes prescrites et qu‘il soit entretenu convenablement. La 
garantie tombe, lorsque des changements, des réparations ou 
remplacements de pièces seraient effectués par quelqu‘un d‘autre 
que nous. La facture est à retourner à nous avec l‘appareil. 

In 0,4 J 0,22 J

Out 0,3 J 0,17 J

max. 12 000 V 10 000 V

500
Ω 2 500 J 2 000 J

theor.

10 km 6 km

max.

3 km 2 km

max.

1,5 km 0,5 km

max.

- -

50 m - -

1+ 1+

47mA 30mA


